
—  IL VENTURO — 

 

IN 150 ANNI DI STORIA IL NOSTRO HOTEL HA OSPITATO PERSONAGGI 

FAMOSI E PERSONALITA’ DI OGNI GENERE. COSI’ ABBIAMO PENSATO DI 

DEDICARE A LORO ALCUNI DEI NOSTRI DRINK E FARVI RIVIVERE LE 

FAVOLOSE ATMOSFERE DEL PASSATO OVVIAMENTE PER QUALSIASI 

RICHIESTA POTETE RIVOLGERVI AI NOSTRI BARTENDERS CHE 

SAPRANNO SODDISFARE OGNI VOSTRA ESIGENZA 

IN 150 YEARS OF HISTORY OUR HOTEL HAS HOSTED CELEBRITIES AND PERSONALITIES OF ANY 
KIND. SO,  WE WOULD LIKE TO DEDICATE SOME OF OUR DRINKS TO THEM SO YOU CAN LIVE 

AGAIN THE FABULOUS ATMOSPHERE OF THE PAST. 
OF COURSE, FOR ANY REQUEST PLEASE ASK OUR BARTENDERS 

WHO WILL SATISFY YOU. 

 

 

APERTO TUTTI I GIORNI DALLE 10:00 ALLE 23.30 

OPEN EVERY DAYS FROM 10.00 A.M. UNTIL 23.30 A.M. 
 

PREZZI IVA INCLUSA 

PRICES INCLUDING VAT 
 

 

 
 

 

 

 

 



UNA PICCOLA TENTAZIONE 

A SMALL TEMPTATION 

L’APERITIVO DELL’OPERA                              

UN DRINK A SCELTA 

ACCOMPAGNATO DA DELIZIOSI 

STUZZICHINI DALLA FANTASIA                      

DEL NOSTRO CHEF 
 

OPERA’S APERITIVE                                               

A DRINK AT YOUR CHOICE SERVED 

WITH DELICIOUS APPETIZERS FROM 

OUR CHEF'S FANTASY                                                 

 

20 

Tutti i giorni dalle 17,00 alle 19,30 

Every day from 5,00 p.m. until 7,30 p.m. 

 

 

 

 

 

eve 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SANDWICHES & BITES 

SANDWICHES  

Prosciutto di Parma, mozzarella di Bufala e pomodoro 

Parma ham, Buffalo mozzarella and tomato 
10 

Tonno, pomodoro e maionese 

Tuna, tomato and mayo 
 10 

Mozzarella, pomodoro e maionese 

Mozzarella cheese, tomato and mayo 
10 

Salmone affumicato, Lattuga e maionese 

Smoked Salmon, lettuce and mayo 
10 

Toast prosciutto cotto, formaggio 

Ham and cheese toast 
10 

Tutti i nostri sandwiches vengono serviti con patatine chips 

All sandwiches are served with potato chips 

BITES 

*Bruschette miste (3 pezzi) (pomodoro – crema carciofi – pate olive 

nere) 

Assorted Bruschette (3 pieces) 
8 

*Crocchette di patate artigianali (3  pezzi) 

Fresh potato croquettes (3 pieces) 
6 

*Crostini con baccalà mantecato (3 pezzi) 

Croutons with salted cod mousse (3 pieces) 
8 

*Supplì artigianali 

Fresh rice supplì with tomato and mozzarella 
6 

*Frittini vegetali 

Fried vegetables 
6 

Olive verdi 

Green olive 
5 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

…UN PICCOLO BREAK 

 …A LITTLE BREAK 

*Cheese burger classico con patate fritte 

Cheeseburger and french fries  
18 

*Smash burger classico con patate fritte 

Smash burger and french fries  
18 

*Veggie burger di ceci con patate fritte  

Chickpea burger with french fries                                                                    
14,5 

*Club Sandwich con patatine fritte (pollo grigliato, pomodoro, 

lattuga, bacon, uovo, maionese)  
Club Sandwich with french fries (grilled chicken, tomato, lettuce, bacon 

egg, mayonnaise) 20’ prep  
 18 

I NOSTRI DESSERTS 
Creme brulèe 

   8,5 

Tiramisù 
   8.5 

*Tagliata di frutta – Sliced fresh fruit 

   10 

 

 

*Non disponibile dopo le 22.30 

 Not available after 10.30 PM 

 

 
 
Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione 

che verrà fornita su richiesta dal personale di servizio. 
Le procedure HACCP tengono conto del rischio da contaminazione crociata. Tuttavia le operazioni 
di manipolazione/somministrazione di alimenti e bevande possono comportare la condivisione di 
aree ed utensili. Pertanto non può essere escluso il possibile contatto tra prodotti alimentari ed 

altri prodotti alimentari contenenti allergeni. 
 

For any information about substances and allergens, you can consult the appropriate 
documentation that will be provided by our service staff. 

The HACCP also provides procedures to avoid the risk of cross-contamination. However, 
handing/preparation/dispensing of food and beverages may involve sharing areas and utensils. 

Therefore, the possible contact between food and other food products containing allergens cannot 
be excluded. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

                         LA NOSTRA SELEZIONE DI VINI  

OUR WINE SELECTION  

  
 

FERRARI BRUT TRENTO DOC METODO CLASSICO                          12 55  

 

PROSECCO CORMONS DOC EXTRA DRY                            8 24 

 

FERRARI MAXIMUM BRUT TRENTO DOC METODO CLASSICO ROSE’  14 60 

 

ELLNER CHAMPAGNE BRUT RESERVE             75 

 

 BIANCHI 

 WHITES   

 

  SAUVIGNON ANTONUTTI DOC FRIULI                          8                     26 

  CA’ DEL BORGO PINOT GRIGIO DOC FRIULI    7 24 

  CHARDONNAY IGP COLLE CAVALIERI                                                                   7 24 

 

  BELLONE VILLA GIANNA LAZIO     8 28 

 

 ROSATI 

 ROSÉ   

   

  RUFFINO ROSATELLO TOSCANA     7 23 

 

  TOPPARELLO GIULIANI PUGLIA                       8 25                                                                                                   

 

 ROSSI 

 REDS   

 

CESANESE MIGRANTE LAZIO IGT     8 28 

 ROSSO DI MONTEPULCIANO CAMPALTINO TOSCANA   7 24 

 MONTEPULCIANO D’ABRUZZO DOP COLLE CAVALIERI   7 24 

 



 

 

— CLASSIC COCKTAIL — 
 

Spritz all’Aperol o Campari, Hugo                                                                 

Classic Gin or Vodka Martini, Manhattan, Old Fashioned,                

Gin or Vodka Tonic, Cuba Libre, Mojito, Caipirinha,   Pina Colada, 

Quirinale Special, Margarita, Stinger, Cosmopolitan, 

Boulevardier, Sours, Negroni, Americano, White Lady, 

Sidecar……and more to come 

12 

 

Premium Spirits 
15 

 

GLI ANALCOLICI 

THE TEMPERANCE DRINK 
— FRUIT PUNCH — 

Succo di Arancia, succo di Ananas, Lime, Vaniglia e Frutta di 
Stagione 

Orange and Pineapple juice, Lime, Vanilla and Seasonal Fruit 
10 

— COLADA DE VERANO — 

Sciroppo di Cocco, Sciroppo di Mango Fragole fresche, Succo di 
Lime, succo di Arancia. 

Coconut syrup, Mango Syrup, fresh Strawberry, Lime and 
Orange juices 

 10 

— CRANBERRY S P E C I A L  — 

Cranberry, lamponi freschi, sciroppo di Agave e Soda  

Cranberry juice, fresh raspberry,  Agave syrup and Soda Water 
 10 

— SHIRLEY TEMPLE — 

Ginger Ale, Granatina, ciliegina cocktail 

Ginger Ale, Granatine, Cherry cocktail 

10 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
MISCELAZIONE E CARTE PARLANTI -  MIXABILITY AND SPEAKING CARDS  

— LA FORZA — 
Rappresenta eroismo sfida e coraggio, la donna insegna che la forza bruta non significa niente se non la si 

sa controllare. Abbiamo così realizzato un drink che non ti conquista solo con la sua forza, ma anche per gli 
ingredienti che si sposano in maniera insolita ma perfetta. 

Representing heroism defiance and courage, the woman teaches that brute force means nothing if you 
can't control it. We have created a drink that not only captures you over with its strength, but also with the 

ingredients that blend in an unusual but perfect way.  

Bitter alle erbe, prosecco, soda, succo di lime - Herbal bitter, prosecco, soda water, lime juice                                                                                  
  13 

— L’IMPERATORE — 
L'Imperatore è consapevole della sua forza e del suo potere, è la realizzazione suprema. Come è sicuro della 

sua forza l’imperatore degli aperitivi, sua maestà lo Spritz in una speciale versione                       

The emperor is certain of his strength and power; it is the supreme realization.                                               As 

sure of his force is the emperor of sparkling aperitifs, his majesty the Spritz in a special version. 

Liquore alla rosa, prosecco, soda - Rose Liqueur, prosecco, soda water                                                                                  
  13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  



 

MISCELAZIONE E CARTE PARLANTI  -  MIXABILITY AND SPEAKING CARDS  

— IL SOLE — 
Il Sole è il simbolo dell'amore e della tranquillità, il trionfo dell'uomo sulla materia.  Abbiamo 

cercato di creare un drink che racchiudesse tutte queste caratteristiche. 
The Sun is the symbol of love and tranquillity, the triumph of man versus the matter.                                                                 

We tried to create a drink that enclosed all these properties. 

Liquore alle arance di Majorca, Ginger Ale, soda - Majorcan orange liqueur, Ginger Ale, soda water                                                                                          
13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

— LA LUNA — 
La luce della luna non permette di distinguere i colori, per questo le cose sembrano diverse dalla realtà. 

Così uno Spritz non sembra uno Spritz, ma in realtà lo è! 
The moonlight does not permit us to distinguish colors, so things look different from reality. 

So, a Spritz does not look like a Spritz, but in reality it is! 

Liquore alla viola, prosecco, soda -  Violet liqueur, prosecco, water soda                                                                                
13 

 
 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

IL QUIRINALE E I SUOI CELEBRI OSPITI,  

TRA STORIA E LEGGENDA 

THE QUIRINAL AND ITS CELEBRITY GUESTS,  

THROUGH HISTORY AND LEGEND 
 

— MARIA CALLAS — 
LEGGENDA VUOLE CHE LA “DIVINA” AMASSE BERE, PRIMA DI ESIBIRSI DEL FERNET CON DELLE FOGLIOLINE DI MENTA 

THE LEGEND GOES, BEFORE GOING ON STAGE, THE “DIVINE” LOVE TO DRINK A GLASS OF FERNET WITH FEW MINT 

LEAVES  

Fernet Branca, foglie di mentae gocce di crema di Menta Bianca 
                        Fernet Branca, Mint leaves and drops of White Mint Cream    

                              13 

 

— GIUSEPPE VERDI — 
È RISAPUTO CHE IL GRANDE COMPOSITORE AMASSE IL VINO.  LO IMMAGIANIAMO SEDUTO ALL’AMERICAN BAR DEL 

 QUIRINALE BERE IL SUO CALICE DI VINO MAGARI “SPORCATO” DA QUALCHE GOCCIA DI BITTER CAMPARI, 

L’APERITIVO CHE AVEVA CONOSCIUTO A MILANO! 

IT IS WELL KNOWN THAT THE GREAT COMPOSITOR WAS A WINE LOVER.                                                                             
        WE IMAGINE HIM AT THE QUIRINALE'S AMERICAN BAR DRINKING HIS GLASS OF WINE MAYBE " DIRTY " WITH A FEW DROPS OF 

BITTER CAMPARI, THE APERITIF HE HAD MET IN MILAN! 

Vino Bianco del Lazio e gocce di Bitter Campari, agitati. Twist di Arancia 
Lazio’s white wine with drops of Bitter Campari, shaken. Orange twist 

13  

 

— ENRICO CARUSO — 
AL SAVOY DI LONDRA HARRY CRADDOCK CREO’ QUESTO COCKTAIL AL GRANDE TENORE.   È CERTO CHE LO 

CHIEDESSE ANCHE DURANTE I SUOI SOGGIORNI AL QUIRINALE 

THIS COCKTAIL WAS CREATED BY HARRY CRADDOCK AT THE SAVOY HOTEL IN LONDON.                          

                                            IT IS CERTAIN THAT HE ALSO ASKED THE DRINK DURING HIS STAYS AT THE QUIRINALE HOTEL                           

Gin, Vermouth Dry e Crema di Menta Verde 
Gin, Dry Vermouth and Green Mint Cream 

13 

 

— ARTURO TOSCANINI — 
IL GRANDE GENIO DELLA MUSICA VISSE PER MOLTI ANNI A NEW YORK E PENSIAMO CHE QUALCHE COCKTAIL LO 

ABBIA BEVUTO. QUI TRA LE NOSTRE MURA, MAGARI ABBIA ASSAGGIATO UN AMERICANO, MA IN UNA VERSIONE PIU’ 

VICINA A QUELLA ORIGINALE 

THE GREAT GENIUS OF MUSIC LIVED FOR MANY YEARS IN NEW YORK, AND WE THINK HE HAD TRIED SOME COCKTAILS. HERE WITHIN 
OUR WALLS, MAYBE HE TASTED AN AMERICANO, BUT IN A VERSION CLOSER TO THE ORIGINAL RECIPE 

Vermouth Carpano Antica Formula, gocce di Fernet e di Angostura 
Carpano Antica Formula, drops of Fernet Branca and Angostura Bitter 

13 
 

                                                                                
 

 

 

  



  
 

                                                                                

APERITIVI D’ITALIA 
 Campari Soda, Crodino, San Bitter 

7 

Aperol, Bitter Campari, Bitter Martini Riserv, Carpano Punt&Mes,  

      Cynar,          Carpano Antica Formula 

Martini   Vermouth Ambrato, Martini  Vermouth Rubino 
8 

 

APERITIVI ESTERI 
Pimm’s N°1, Pernod, Ricard 

14 

 

VINI LIQUOROSI / FORTIFIED WINES 

SHERRY, PORTO & MARSALA 

Tio Pepe Gonzales Byass 
8 

Sandeman White, Sandeman Ruby 
8 

Florio Targa Riserva 1998 
8 

 

COGNAC 
Courvoisier VS, Martell VS, Hennessy VS 

10 

 Remy Martin VSOP 
12 

 Courvoisier XO 
19 

 

ARMAGNAC 
Jeanneau Fine 

10 

 

BRANDY 
Vecchia Romagna 

(Italia/Italy) 
8 

Carlos I°,  Cardenal Mendoza 
(Spagna/Spain)  

10 

 
 

 

  



 
 

VODKA 
RUSSIA 

Stolichnaya, Smirnoff Red 
8 

POLONIA/POLAND 

Belvedere 
12 

FRANCIA/FRANCE 

Grey Goose 
12 

OLANDA/HOLLAND 

Ketel One 
12 

SVEZIA/SWEDEN 

Absolut Blu 
8 
 

LIQUORI ITALIANI 

ITALIAN LIQUORS 
Di Saronno, Frangelico, Galliano, Strega, Limoncello, Sambuca, 

Cherry brand Luxardo, Mirto 
9 
 

LIQUORI STRANIERI 

FOREIGN LIQUORS 
Bailey’s Irish Cream, Cointreau, Grand Marnier, Kahlua,Tia Maria, Malibù, Marc 

De Champagne,  Southern Comfort, Drambuie, Midori Melon Liqueur, 

Benedectine Dom 
10 

 

 

Averna, Montenegro 

Fernet Branca, Fernet Brancamenta, Amaro Lucano, Amaro del Capo, Ramazzotti, 

Jagermeister, 

Unicum, China Martini, Cynar 
10 

 

 

AMARI 

CORDIALS 

 

  



 

 

THE ROSS INI  WHISKY SELECTION 

 

— SCOTCH BLENDED — 

Johnnie Walker Red Label, Ballantine’s, J&B, Dimple 
10 

 

— SCOTCH AGED BLENDED — 

Johnnie Walker Black Label, Chivas Regal 12yo 
12 

 

— SCOTCH MALT — 

HIGHLAND-SPEYSIDE 

Glen Grant 5yo, Glenfiddich 12yo 
12 

Oban 14yo, Craggnmore 12yo, Glenlivet 12yo, Dalwhinnie 15 yo 
14 

 

ISLE OF ISLAY 

Laphroaig 10 yo, Lagavulin 16yo, Bowmore 12yo 
16 

 

ISLE OF SKYE 

Talisker 10yo 
14 

 

LOWLAND 

Glenkinchie 12yo 
18 

 

ISLE OF ORKNEY 

Highland Park 12yo 
15 

  



 

THE ROSS INI  WHISKY SELECTION 
 

— AMERICAN WHISKEY — 

KENTUCKY 

Four Roses, Jim Beam, Wild Turkey 8yo 
9 

Jim Beam Rye 
10 

TENNESSEE-SOUR MASH 

Jack Daniel’s Black Label 
9 

 

— CANADIAN WHISKY — 

Canadian Club – Crown Royal 
12 

 

                        — IRISH WHISKEY — 

Jameson,Tullamore Dew, Bushmills 
9 

 

— JAPANESE WHISKEY — 

Suntory Single Grain The Chita  
12 

 

— GIN — 

Beefeater, Gordon’s,Tanqueray, Bombay Sapphire  
9 

 

— PREMIUM GIN — 

  Tanqueray N°10, Hendricks, Roku, Gin Mare 

 
12 

 



 

GRAPPA 
Chardonnay Frattina 

8 

 Ribolla Nonino, Fragolino Nonino 
10 

Berta Villa Prato Invecchiata 
10 

 

ACQUAVITI DI UVA 

GRAPE BRANDY 
Maschio Prime Uve Bianche 

Maschio Prime Uve Nere 
9 

 

CACHACA 
Leblon 

10 

 

TEQUILA 
Josè Cuevo Silver 

8 

Josè Cuervo Especial  
9 

Don Julio Silver 
12 

Don Julio Reposado 
18 

 

PISCO 

Tabernero Acholado 
12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

      

      

         

    

 

 

            

 

 

    

 

 



 

BIRRE / BEER 

 
         NASTRO AZZURRO / PERONI GRAN RISERVA /  

PERONI GRAN RISERVA ROSSA 

Piccola/Small 20 cl. 

 5 

  Media/Medium 40cl  

7  

 Large 100 cl.  

14 

              

PILSNER URQUELL 
Piccola/Small 30 cl  

6 

 – Media/Medium 50 cl 

  8 

 - Large 100 cl 

 16 

 

GUINNESS(BOTTLE 33CL) 

6 

NO ALCHOOL BEER (BOTTLE 33CL) 

5 

 

SUCCHI DI FRUTTA 

JUICES 

Arancia, Ananas, Mela Verde, Pesca, Pera, Mirtilli, 

Pomodoro, Cranberry, ACE           

 Orange, Pineapple, Green Apple, Peach, Pear, 

Blueberry, Tomato, Cranberry,  

5 

 

 

SODAS 

Coca Cola, Coca Zero, Fanta, Sprite,Tonic, Lemon Tonic, 

Ginger Ale, Ginger Beer, Soda Water, Cedrata, Red Bull,  

Tè Freddo Pesca o Limone/Peach or Lemon Ice Tea 

5 

 

 

SPREMUTE 

FRESHLY SQUEEZED JUICE 

Arancia, Pompelmo 

Orange, Grapefruit 

8 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 



 

THE RUM ROUTE 
 

PORTORICO 

Bacardi Carta Blanca 
8 

Bacardi Oro, Bacardi Reserva 
10 

 

CUBA 

Havana Club 3yo 
8 

Havana Club 7yo, Matusalem 15yo Gran Reserva 
12 

 

GUATEMALA 

Zacapa Ron del Centenario 23 yo 
14 

 

VENEZUELA 

Pampero Aniversario 
10 

 

GIAMAICA/JAMAICA 

Myer’s Original Dark 
8 

 

GUYANA 

El Dorado Demerara 12 y 
14 

 

 

CALVADOS 
Pere Magloire 

8 

 

  



 
                                   ACQUE MINERALI 

                                    MINERAL WATER 

San Benedetto Millennium 

 Naturale o Frizzante (65CL) 

4 

CAFFETTERIA 

COFFEES  

Espresso 
2,5 

Espresso Decaffeinato / Decaffeinated Espresso 
2,5 

Espresso d’Orzo o Ginseng / Barley or Ginseng Espresso 
2,5 

Latte Caldo o Freddo / Hot or Cold Milk 
3 

Caffe Americano / American Coffee 
4 

Cappuccino / Cappuccino 
4 

Cioccolata Calda / Hot Chocolate 
5 

 
IRISH COFFEE 

Caffè, Zucchero, Whiskey Irlandese e Crema di Latte 
Coffee, Sugar, Irish Whiskey and Cream 

12 

SELEZIONE DI TE 

TEA SELECTION 

Selezione di  Tè e Infusi Ronnefeldt, serviti con biscotti della nostra pasticceria. 

Selection of Ronnefeldt Tea and Infusion, served with home-made cookies. 

 

Assam Bari Indian Black Tea, Ayurveda Herbs and Ginger, Earl Grey, English Breakfast, Fruity Camomile, 

Green Dragon Lung Ching, Refreshing Mint,Verveine, Wellness, Winter Harmony 

6 

 

 

 

 

 

 

 

 


